
P130
P180
T150-200
T220-300

pellenc s.a.
Route de Cavaillon
B.P. 47

84122 PERTUIS cedex
(France) 

Tel : +33(0)4 90 09 47 00 Fax : +33(0)4 90 09 64 09
E-mail : pellenc.sa@pellenc.com

www.pellenc.com

51_78407_G - 06/2013

BEDIENUNGSANLEITUNG

GER
Übersetzung der 
ursprünglichen 

Anleitung

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH BITTE AUFMERKSAM 
LESEN



2

EINLEITUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
KLIMA-BILANZ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

SICHERHEITSANWEISUNGEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS WERKZEUG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

SICHERHEITSHINWEISE FÜR KETTENSÄGEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

RÜCKSTOSSURSACHEN UND VORBEUGUNG DURCH DEN BEDIENER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

SICHERHEITSSIGNALE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
SICHERHEITSAUSRÜSTUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

SICHERHEITSSIGNALE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

SICHERHEITSREFLEXE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

BESCHREIBUNG UND TECHNISCHE MERKMALE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
TECHNISCHE MERKMALE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
SCHMIERSYSTEM DER KETTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

FORCIERTE KETTENSCHMIERUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

VORBEREITUNG DES SÄGEKOPFES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

ANLASSEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

RIEMEN REGULIERBAREN TRAGENS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

HANDHABUNG DES WERKZEUGS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

BEDIENUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
VORBEMERKUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

EINSTELLEN DER STANGE (T150-200 - T220-300) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

MONTAGE DER KETTENFÜHRUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

KETTENMONTAGE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

AUTOMATISCHE KETTENSPANNUNG (AUTOMATIC TENSION) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

KONTROLLE UND AUSTAUSCH DES RITZELS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

REINIGEN DER KETTENFÜHRUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

EINFETTEN DER KETTENFÜHRUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

DIE VIER GRUNDREGELN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

WARTUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
REINIGUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

WARTUNGSINTERVALLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

AUSWECHSELN DER KETTE UND DER FÜHRUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FÜR DAS SCHÄRFEN DER KETTENGLIEDER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
SCHÄRFEN DER KETTENGLIEDER MIT EINER RUNDFEILE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

EINSTELLEN DES TIEFENBEGRENZER-ABSTANDS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

PFLEGE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
EINLAGERUNG NACH DER SAISONARBEIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

ÖLBEHÄLTER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

GARANTIE UND HAFTUNGSAUSSCHLUSSKLAUSEL VON „PELLENC SA“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

«CE»-KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Inhalt



3

Sehr geehrter Kunde,

EINLEITUNG

Mit mehr als 20 Jahren Erfahrung auf dem Gebiet der elektrischen tragbaren Geräte, bietet Ihnen 

öffentlicher Verkehrswege.

„Innovation, Aufmerksamkeit, Qualität, Umweltfreundlichkeit haben für PELLENC Priorität.“

UNSERE Ultra Lithium-Ion BATTERIEN mit hoher Kapazität

PELLENC ist der erste und einzige Hersteller weltweit, der eine ganze Baureihe professioneller 

Lithium-Ion Ternär-Batterien mit ultrastarker Kapazität betrieben werden.

Kompromiss zwischen 
. Das Ergebnis ist bezeichnend, da 

125W/kg 250W/kg 

außergewöhnliche Lebensdauer, 

Betrieb ohne 
Verschmutzung, Geruch Lärm und mit einer Rekord-Reichweite. 
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56_12_001A

EINLEITUNG

Die Merkmale der ULTRA-LITHIUM BATTERY

 -

 -

Schutz jedes Elements.

 -

Batterie, um die gleichförmige Nutzung zu optimieren.

 -

Die Vorteile der ULTRA-LITHIUM BATTERY

 - Umweltschutz:

 - Leistung:
3000 W.

 - Wirtschaftlichkeit:
arbeiten.

 - Ergonomie:
Komfort und optimalen Arbeitsbedingungen.

 - Rentabilität: 

Kompatibilität unserer Batterien mit unseren Maschinen:

Um Ihnen ein Beispiel zu nennen, eine Batterie von PELLENC ULiB 1100 entspricht einer 

4700 l Benzin und 90 l Mischöl!
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EINLEITUNG

EMPFEHLUNG FÜR DIE VERWENDUNG DER BATTERIEN UND DER WERKZEUGE JE NACH 
LEISTUNG UND REICHWEITE*
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53_10_071A

EINLEITUNG

 - Energieeinsparung

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 - nahezu bei null liegende CO2 Emissionen
 -

PELLENC BIETET IHNEN EINE TECHNOLOGIE, DIE ZUR VERURTEILUNG DES 
WÄRMEKRAFTMOTORS FÜHRT.

UNSERE MOTOREN mit hoher Leistung

revolutionären PELLENC 
Motoren mit elektronischer Umschaltung.

hinfällig. PELLENC hat den 

leistungsstarke, leichte 
und umweltfreundliche Produkte.

Leistung und dem Vorteil geringer Maße bei Idealgewicht.

Besen mehr, der Ertrag der Motoren von PELLENC liegt bei fast 90 %.

Brushless Motoren (ohne Kohle). Dies bedeutet, dass ihre Lebensdauer 

keine 
Wartung der Motoren erforderlich im Gegensatz zu den Benzinmotoren.

keine Kupplung 
oder Untersetzung und somit weniger Lärm und Abnützung
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56_10_037B

EINLEITUNG

UNSERE PELLENC 

der Fachleute zu entsprechen.

Arbeitsbedingungen der Fachleute zu verbessern:

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

PELLENC ist das einzige Unternehmen, das eine 100 % saubere Werkzeugreihe anbietet und mit 
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EINLEITUNG

EXCELION 1200

EXCELION 2000

SELION C20

SELION Pole oder Telescopic

LIXION Evolution

Olivenernter

Batterie ULiB

200 - 400 - 700 - 1100 - 

Beleuchtungsvorrichtung  
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Die Lithium-Ion Technologie in Verbindung mit dem Elektromotor
sauberen Werkzeug 

SELION vermeidet einen Ausstoß von nahezu 99% der direkten Emissionen eines kraftstoffbetriebenen 

Motors, d. h. 121 Mal weniger!

 
werden die direkten CO2-Emissionen auf NULL reduziert.

SELION

Entsprechung Karbon 

/ Stunde
4 084 g CO2/Stunde 34 g CO2/Stunde 0 g CO2/Stunde

Entsprechung Karbon 

/ Tag
204 g CO2/Tag 0 g CO2/Tag

Entsprechung Karbon 

/ Jahr
4,9 Tonnen CO2/Jahr 0 g CO2/Jahr

Mit der Verwendung der PELLENC Werkzeuge: 
 - reduzieren Sie die Treibhausgasemissionen erheblich,
 - tragen Sie weitgehend zum Umweltschutz bei.

PELLENC will handeln und brachte deswegen ein Werkzeugsortiment auf den Markt, das die 
Umwelt respektiert und einen geringen CO²-Ausstoss versichert und zusätzlich das vollkommen 
umweltfreundliche Solarladegerät SOLERION anbietet.

Rekordreichweite Leistung, die den kraftstoffbetriebenen Motoren 
entspricht außergewöhnliche Rendite, da er 

nur eine geringe Energie aufnimmt und ein unschlagbar geringes Gewicht besitzt.

EINLEITUNG

KLIMA-BILANZ
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UMWELTSCHUTZ

EINLEITUNG

Das Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (inkl. Kinder) mit reduzierten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. durch Personen ohne Erfahrungen oder Kenntnisse 
vorgesehen, außer wenn sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Personen überwacht 
werden oder vorher unterrichtet wurden.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS WERKZEUG

WARNUNG Alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen müssen gelesen werden.
Alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen müssen zur späteren Einsichtnahme 
aufbewahrt werden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

HINWEIS, WARNUNG / ACHTUNG 
bezeichnet sind.

Ein HINWEIS
Arbeitsschrittes.

WARNUNG oder ACHTUNG 

Die Warnung G ,   entstandene 

angebrachten Sicherheitszeichen.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN
Dieses Handbuch enthält wichtige Informationen und Betriebsanweisungen für das Werkzeug: 
SELION P-T.

Es ist UNBEDINGT notwendig, diese Bedienungsanleitung VOLLSTÄNDIG zu lesen, bevor Sie das 
Werkzeug benutzen oder warten.
Beachten Sie strengstens die Instruktionen und Illustrationen in diesem Dokument.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

Sicherheit im Arbeitsbereich.
1– Sorgen Sie für einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsbereich. Unaufgeräumte und dunkle 
Bereiche können zu Unfällen führen.
2– Elektrische Geräte nie in einer explosiven Atmosphäre in Betrieb setzen wie z.B. in Gegenwart 
von brennbaren Flüssigkeiten, Gas oder Staub. Elektrische Geräte können zur Funkenbildung und 

3– Während der Verwendung des Geräts dafür sorgen, dass Kinder und Personen genügend 
Abstand bewahren. Ablenkungen können zum Verlust der Kontrolle über das Gerät führen.

Elektrische Sicherheit
1– Das Gerät darf weder Regen noch feuchten Bedingungen ausgesetzt werden. Das Eindringen von 
Wasser ins Innere eines Geräts erhöht die Gefahr von Stromschlägen.
2– Niemals das Kabel schlecht behandeln. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum 
Herausziehen des Gerätesteckers verwenden. Das Kabel von Hitze, Schmiermittel, Kanten 
oder bewegenden Teilen fernhalten. Beschädigte oder verdrehte Kabel erhöhen die Gefahr von 
Stromschlägen.
Sicherheit der Personen
1– Seien Sie stets wachsam beim Arbeiten und gehen Sie sachgemäß mit dem Gerät um. Das Gerät 
nicht benutzen, wenn Sie müde sind oder Drogen bzw.Medikamente eingenommen haben. Ein 
Moment der Unachtsamkeit während der Benutzung des Geräts kann zu schweren Körperverletzungen 
führen.
2– Tragen Sie eine Sicherheitsausrüstung. Immer eine Schutzbrille tragen. Schutzausrüstungen wie 
eine Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelme und ein an die Arbeitsbedingungen 
angepasster Hörschutz verringern die Gefahr von Körperverletzungen.Vermeiden Sie die Fehlauslösung 
des Geräts.
3– Versehentliches Starten vermeiden. Sich vergewissern, dass der Schalter auf die Position Aus 
gestellt ist, bevor Sie das Gerät an das Netz und/oder die Gerätebatterie anschließen, es hochheben 
oder transportieren. Das Tragen von Geräten mit dem Finger auf dem Schalter oder das Anschließen von 
Geräten, deren Schalter auf Ein steht, stellt eine Gefahrenquelle dar.
4– Entfernen Sie jegliche Einstellwerkzeuge vor dem Anschalten des Geräts. Ein auf einem 
drehenden Teil des Geräts aufgesteckter Schlüssel kann zu Körperverletzungen führen.
5– Gehen Sie stets mit Vorsicht vor. Positionieren Sie sich korrekt und achten Sie darauf, fest 
im Gleichgewicht zu stehen. Dies verschafft eine bessere Kontrolle über das Gerät in unerwarteten 
Situationen.
6– Stets geeignete Kleidung tragen. Keine weite Kleidung oder Schmuck tragen. Halten Sie Haare, 
Kleidungsstücke und Handschuhe von den beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuckstücke 
und lange Haare können bei laufendem Motor in das Gerät eingeklemmt werden.

Gebrauch und Wartung des Geräts
1– Das Gerät nicht gewaltsam handhaben. Verwenden Sie das für die gewünschte Anwendung geeignete 
Gerät. Das geeignete Gerät führt die Arbeit bei vorgesehener Motorleistung am besten und sichersten aus.
2– Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Schalter sich nicht von An auf Aus und umgekehrt stellen lässt. 
Geräte, die nicht über den Schalter bedient werden können, stellen eine Gefahr dar und müssen repariert werden.
3– Den Stecker der Stromversorgung und/oder der Gerätebatterie vor Einstellungen, dem Austausch oder 
der Einlagerung des Geräts ziehen. Präventive Sicherheitsmaßnahmen dieser Art verringern die Gefahr eines 
unbeabsichtigten Starts des Geräts.
4– Das gelagerte Gerät darf nicht in die Hände von Kindern gelangen und nicht von ungeschulten Personen, 
die die Betriebsanweisungen nicht gelesen haben, betrieben werden. Geräte stellen in den Händen unerfahrener 
Benutzer eine Gefahr dar.
5– Beachten Sie die Wartungsanweisungen für das Gerät. Stellen Sie sicher, dass die beweglichen Teile des 
Gerätes korrekt ausgerichtet und nicht blockiert sind.Prüfen Sie das Gerät auf etwaige Beschädigungen oder 
Fehler, die den sicheren Betrieb beeinträchtigen könnten. Sollten Sie Beschädigungen feststellen, das Gerät 
vor dem Gebrauch reparieren lassen. Zahlreiche Unfälle sind auf Geräte in schlechtem Zustand zurückzuführen.
6– Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Ordnungsgemäß gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneiden setzen sich weniger leicht fest und sind leichter zu kontrollieren.
7– Beachten Sie bei Verwendung dieses Geräts, der Zubehöre und der Klingen usw. gemäß der Anweisungen, 
indem die Arbeitsbedingungen und die auszuführenden Arbeiten berücksichtigt werden. Die Verwendung des 
Geräts für einen anderen als den vorgesehenen Einsatz kann zu Gefahrensituationen führen.
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Wartung und Instandhaltung
1– Das Werkzeug durch einen PELLENC Vertragshändler warten lassen, der ausschließlich 
identische Ersatzteile verwendet. Auf diese Weise wird die Sicherheit des Geräts gewahrt.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR KETTENSÄGEN

1– Nähern Sie sich keinem Teil des Sägekettenkörpers, wenn die Kettensäge in Betrieb ist. Sich vor 
dem Einschalten der Kettensäge vergewissern, dass nichts mit der Sägekette in Berührung steht. 
Ein Moment der Unachtsamkeit während der Benutzung der Kettensäge kann zum Einklemmen eines 
Kleidungsstücks oder Körperteils in der Sägekette führen.
2– Den hinteren Griff der Kettensäge der rechten Hand fest halten und das Seitenrohr mit der linken 
Hand fassen, den Daumen um das Rohr legen.
3– Schutzbrille und Hörschutz tragen. Eine zusätzliche Schutzausrüstung für Kopf, Hände, Beine 
und Füße wird empfohlen. Eine geeignete Schutzkleidung verringert die Gefahr von Verletzungen durch 
Späne oder ein unbeabsichtigtes Berühren der Sägekette.
4– Eine Kettensäge niemals auf einem Baum in Betrieb setzen. Die Verwendung einer Kettensäge in 
einem Baum kann schwere Körperverletzungen zur Folge haben.
5– Immer eine geeignete Fußstellung einhalten und die Kettensäge nur auf einer festen, sicheren 
und ebenen Fläche betreiben. Rutschige oder instabile Flächen wie Leitern können zum Verlust des 
Gleichgewichts und der Kontrolle über die Kettensäge führen.
6– Beim Sägen eines gespannten Zweigs darauf achten, dass dieser zurückfedern kann. Beim 
Entspannen der Holzfasern kann der Zweig durch die Federkraft den Bediener treffen und/oder die 
Kettensäge unkontrolliert wegschleudern.
7– Die größte Vorsicht ist beim Absägen von Gebüsch und jungen Büschen geboten. Feine 
Materialien können an der Sägekette anhaften und peitschenartig gegen den Bediener geschleudert 
werden oder unter Zugwirkung zum Verlust des Gleichgewichts führen.
8– Die Kettensäge mithilfe des Trageriemens tragen, die rechte Hand am hinteren Griff,, die linke 
am Rohr, spannungslos und vom Körper entfernt. Während des Transports oder der Lagerung der 
Kettensäge ist sie immer mit dem Kettenschutz abzudecken. Eine ordnungsgemäße Handhabung 
der Kettensäge verringert die Wahrscheinlichkeit eines unbeabsichtigten Kontakts mit der beweglichen 
Sägekette.
9– Die Anweisungen bezüglich Zusatzgeräte für Schmieren, Spannen und Auswechseln der 
Kette befolgen. Eine mangelhaft gespannte bzw. geschmierte Kette kann reißen oder die Gefahr eines 
Rückstoßes erhöhen.
10– Die Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett bewahren. Fettige oder ölige Griffe sind rutschig 
und können zu einem Kontrollverlust führen.
11– Nur Holz sägen! Die Kettensäge nicht für Dinge verwenden, für die sie nicht bestimmt ist. Z. 
B.: Die Kettensäge nicht zum Sägen von Plastik-, Maurer- oder Baumaterial mit Ausnahme von 
Holz verwenden. Die Verwendung der Kettensäge für andere als die vorgesehenen Zwecke kann zu 
Gefahrensituationen führen.
12– Wenn das Gerät bei Loslassen der Auslösevorrichtung oder Ausschalten der Batterie 
(Position 0) nicht anhält, den Netzstecker ziehen.  Sollte das nicht möglich sein, die Bewegung der 
Kettensäge zwischen einem Holzstück oder am Boden solange hemmen, bis sie anhält.
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RÜCKSTOSSURSACHEN UND VORBEUGUNG DURCH DEN BEDIENER

stoßen.

• Die Kettensäge fest mit beiden Händen halten, mit den Daumen und den Fingern den Griff 
und das Rohr der Säge umgreifen und den Körper und die Arme so halten, dass Rückstoßkräfte 
aufgefangen werden können. Der Bediener kann Rückstoßkräfte bei Beachten der Vorsichtsmaßnahmen 
kontrollieren. Die Kettensäge nicht außer Kontrolle geraten lassen.
• Je nach den auszuübenden Arbeiten werden verschiedene Kettenmodelle angeboten. Verwenden 
Sie ausschließlich Original-Ketten und Führungen von PELLENC. Nicht sachgemäße Kettenführungen 
können zum Reißen der Kette und/oder Rückstößen führen.
• Befolgen Sie die Anweisungen für Schleifen und Wartung der Kettensäge. Eine geringere Zahntiefe 
kann zu vermehrten Rückstößen führen.
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51_07_004C
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Ziehen Sie sich so an, dass Ihre Kleidung nicht zu groß ist.

SICHERHEITSAUSRÜSTUNG

SICHERHEITSSIGNALE

Schutzausrüstung Tragen eines

1 Schutzhelms vorgeschrieben

2 Sichtschutz empfohlen

3 Schutzhandschuhe vorgeschrieben

4 vorgeschrieben

5 vorgeschrieben

6 Schutzbrille vorgeschrieben

7 vorgeschrieben

8 Arbeitshose vorgeschrieben

1– 
2– Benutzerhandbuch lesen

3– 
4– 
5– 
6– 
7– 

SICHERHEITSSIGNALE
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1234

51_10_014A

ACHTUNG!
 

 Berechnen Sie die Auffallstelle des von 

 

 

vermeiden.

 

 

 

 

bei deren Fall auf den Boden.

 

SICHERHEITSREFLEXE
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51_07_005B

17 

19

P130
T150-200

BESCHREIBUNG UND TECHNISCHE MERKMALE

1: Griff

2: 
3:
5: Stangenrohr

6: 
7: 
8: 

9: 
10: 
11: 
12: 
17:
18: Betriebsanzeigeleuchte

19: Einstellbarer tragegurt

TECHNISCHE MERKMALE

P130 T150-200

Betriebsbedingung: leer

a
h
 a

h
 

P130 T150-200

L
pA

 = 86 dB L
pA

 = 82 dB

25 cm3

Kette Typ / Teilung / Treibgliedbreite

10.3 m/s

Symbol Wert Einheit Kommentar

P130 L
WAm

89 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

P130 L
WAg

93 1 pW Garantierter Schallleistungspegel

T150-200 L
WAm

87 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

T150-200 L
WAg

91 1 pW Garantierter Schallleistungspegel
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51_07_005B

17 

19

P180
T220-300

BESCHREIBUNG UND TECHNISCHE MERKMALE

1: Griff

2: 
3:
5: Stangenrohr

6: 
7: 
8: 

9: 
10: 
11: 
12: 
17:
18: Betriebsanzeigeleuchte

19: Einstellbarer tragegurt

TECHNISCHE MERKMALE

P180 T220-300

Erhöhter Wert um K=2.5 nach ISO 4871

L
pA

 = 84 dB L
pA

 = 80 dB

25 cm3

Kette Typ / Teilung / Treibgliedbreite

10.3 m/s

Symbol Wert Einheit Kommentar

P180 L
WAm

88 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

P180 L
WAg

91 1 pW Garantierter Schallleistungspegel

T220-300 L
WAm

90 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

T220-300 L
WAg

93 1 pW Garantierter Schallleistungspegel

P180 T220-300

Betriebsbedingung: leer

a
h
 a

h
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51_07_006A

51_07_008A

51_07_010A

 G 

 G 

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGS

1– 
Stangenrohrs aus. 

2– 

VORBEREITUNG DES SÄGEKOPFES

Richten Sie den Sägekopf in der Verlängerung des 
Stangenrohrs aus, um den Rückstoßeffekt (Kickback) 
zu beschränken. 

SCHMIERSYSTEM DER KETTE

FORCIERTE KETTENSCHMIERUNG

Ein vernünftiger Ölverbrauch!

Innovation.

1– 

2– 

3– 
erforderlich.

ACHTUNG: Verwenden Sie nie verschmutztes oder gebrauchtes Öl.

WARNUNG: 
Führen Sie bei Saisonbeginn eine forcierte Ketten-
schmierung durch, um diese Funktion zu testen.
Forcierte Schmierung nur bei Bedarf durchführen.

1– 
2– 
3– 

 -

 -

4– 
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51_07_007B

3

2

51_07_009B

 G 

 G 

 G 

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGS

1– 

2– Stellen Sie den EIN/AUS-Schalter der Batterie auf Ein 

Von diesem Moment an steht das Werkzeug unter 
Spannung, es ist betriebsbereit. 
3– 2
(3
gehalten. 

4– 
abzustellen.

ANLASSEN 

ACHTUNG! Schneiden Sie nur Holz.

1– 

2– 

der Illustration hier dagegen. Die Schleifen pressen und den 

erlaubenden Lage anpassen.

HANDHABUNG DES WERKZEUGS

WARNUNG: 
Ziehen Sie nie das Elektrokabel von der Batterie ab, ohne zuvor überprüft zu haben, dass der 
Ein/Aus-Schalter auf «0» steht.

steht.

RIEMEN REGULIERBAREN TRAGENS

WARNUNG: 
Wenn Führung oder Kette ausgewechselt werden, müssen Sie diese 1 bis 2 Minuten lang im 
Leerlauf einlaufen lassen.
Überprüfen Sie nach dem Einlaufen die Kettenspannung (siehe Seite 21).

Ihr Werkzeug ist mit einem PELLENC-Elektromotor ausgerüstet. Dieser Motor kann sowohl im 
Leerlauf als auch beim Sägen eine konstante Geschwindigkeit halten. Lassen Sie die Kettensäge 

ungehindert arbeiten, ohne zu starken Druck auszuüben. 
Schalten Sie immer den Motor ein, bevor Sie die Kette mit dem Holz in Kontakt bringen. 
Schneiden Sie abwechselnd dicke und dünne Äste, damit der Motor nicht heiß läuft.
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51_07_023A

!

5
1

_
0
7

_
0
2
7

A

BEDIENUNG

EINSTELLEN DER STANGE (T150-200 - T220-300)

VORBEMERKUNG

Die Stellmutter der Stange lösen. 

Die Stellmutter der Stange festziehen. 

Stellen Sie die Stangenlänge nur ein, wenn der Ein/Aus-
Schalter auf «0» steht und wenn der Batteriean-schluss 
nicht eingesteckt ist. 

Prüfen Sie durch Ziehen an der Kette, ob die Ketten-spannung korrekt ist. 
1 bis 3 Antriebsglieder müssen sichtbar werden.

Das automatische Spannen der Kette (PELLENC 
Innovation) erleichtert die Wartung des Werkzeugs!
Das System der automatischen Kettenspannung (Automatic 
Tension

Das automatische Spannen der Kette zusammen mit dem 
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51_07_011A

!

51_07_012A

INBETRIEBNAHME UND BEDIENUNG

MONTAGE DER KETTENFÜHRUNG

AUTOMATISCHE KETTENSPANNUNG (AUTOMATIC TENSION)

10
losschrauben. 

KETTENMONTAGE

Die Kette spannen. Ein/Aus-Schalter muss auf «0» stehen 
und Batterieanschluss darf nicht eingesteckt sein.

(10) lösen.

einzurasten. 

Die Kettenführung bei Bedarf bzw. nach 3 oder 4 
Ketten auswechseln. Die Kettenführung jede Woche 

drehen. Führen Sie diese Arbeiten nur durch, wenn der Ein/
Aus-Schalter auf «0» steht und wenn der Batterieanschluss 
nicht eingesteckt ist.

(10'' ref. 64486 - 8'' ref. 68278).

(10'' ref. 66756 - 8'' ref. 66757).
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51_08_030A

51_07_015A

51_08_025A

Die Spannung einstellen, sobald dies nötig ist.
Die Kettenspannung kan man überpüfen, indem man in 
der Mitte der Führung an der Kette zieht: es müssen 1 bis 
3 Kettenglieder zu sehen sein.

BEDIENUNG

KONTROLLE UND AUSTAUSCH DES RITZELS

EINFETTEN DER KETTENFÜHRUNG

REINIGEN DER KETTENFÜHRUNG

Führen Sie diese Arbeit grundsätzlich bei einem 
Wechsel des Einsatzortes aus, um das Werkzeug zu 

reinigen. Reinigen Sie die Schmierlöcher so oft wie nötig. 
Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf «0» steht 
und der Batterieanschluss nicht eingesteckt ist.

Das Ritzel bei Bedarf auswechseln bzw. nach zwei Ketten 
(ref. 79087). 

Einbaurichtung des Sicherungsrings achten.

Der Sicherungsring muss nach jeder Demontage 
gewechselt werden (ref. 01357).

Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf «0» steht 
und der Batteriean-schluss nicht eingesteckt ist.
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51_07_022A

51_07_021A

BEDIENUNG

DIE VIER GRUNDREGELN

 

Siehe Seite 21

 

Die Kette muss gut geschmiert sein.

Siehe Seite 18

 

Siehe Seite 27

 

Ist dies nicht der Fall, erfordert die Arbeit mehr Anstrengung. 

Und Ihr Schneidzubehör nutzt sich schneller ab. 

Siehe Seite 26
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WARTUNG

WARNUNG: 

ähnliches).

WARTUNGSINTERVALLE

HINWEIS: 
Die Kettensäge alle 200 Stunden oder mindestens einmal pro Jahr überholen lassen.
Für die Lagerung muss das Werkzeug sauber und die Batterie geladen sein.

REINIGUNG
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 G 

WARTUNG

AUSWECHSELN DER KETTE UND DER FÜHRUNG

ACHTUNG:
Vor Eingriffen am Werk-zeug grundsätzlich überprüfen, ob der Ein/Aus-Schalter auf «0» steht 
und dann das Versorgungskabel der Batterie abziehen.

ACHTUNG: 
Verwenden Sie nur die von PELLENC vorgeschriebenen Original-Ketten und -Führungen, da 
sonst Verletzungsgefahr besteht.
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A A = B B

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FÜR DAS SCHÄRFEN DER KETTENGLIEDER

SCHÄRFEN DER KETTENGLIEDER MIT EINER RUNDFEILE

 

oben auf das Schneideglied und den Tiefenbegrenzer des 

 

=1/5 des Ø oder 

Schneideglied

außen

innen

Feile
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0,65 mm

 

Seite 27 befolgen. 

Anmerkung: Treib- und Verbindungslieder mit Rück- 
schlagschutz dürfen nicht mitgeschliffen werden.

EINSTELLEN DES TIEFENBEGRENZER-ABSTANDS

 

Kettentyp entspricht.

 

 

 

 

Anmerkung: Treib-  und Verbindungslieder mit 
Rückschlagschutz dürfen nicht mitgeschliffen oder 
beschädigt werden.

 

nach außen feilen.

Schleifsatz Ref. 68520

außen

innen
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 G 

PFLEGE

EINLAGERUNG NACH DER SAISONARBEIT

 

 

 

 

 

ÖLBEHÄLTER
 

 

 

HINWEIS: 
Ihr Ölbehälter verfügt über ein Filtersieb. Falls das Öl nicht in den Sägekopf aufsteigt, bringen 
Sie Ihr Werkzeug zu ihrem zugelassenen Vertriebshändler, um das Filtersieb reinigen zu lassen.

 Nachdem Sie die Tiefenbegrenzer reduziert haben, runden 

Tiefenbegrenzers beizubehalten. 

Anmerkung: An Ketten, deren Treibglieder mit 
Rückschlagschutz versehen sind, kann es notwendig 
sein, die Kette zum Feilen aus der Führung zuholen, um 
die Tiefenbegrenzer korrekt abschleifen zu können.
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GARANTIE UND HAFTUNGSAUSSCHLUSSKLAUSEL VON „PELLENC SA“
FÜR DIE BAUREIHE ELEKTRONISCHE TRAGWERKZEUGE

Bei Bruch einer mechanischen Komponente und unter der Bedingung einer normalen und rationellen 

gewährt PELLENC sa 
auf ihre Fertigungsprodukte den Endkunden eine Garantie von EINEM JAHR

PELLENC sa stipulierten Bedingungen und andererseits unter der Bedingung, dass ihr der Lieferbericht mit 

oder den Austausch – nach 

PELLENC sa erstellten Garantiezeiten.

tragen.

PELLENC sa und der Vertragshändler sind in folgenden Fällen von jeder Haftung freigestellt
• 

• 

• 

PELLENC sa kann in 
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«CE»-KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG

PELLENC S.A.

PELLENC S.A.

FUNKTION

SELION POLE SELION TELESCOPIC

TYP SELION P SELION T

P130 P180 T150-200 T220-300

2:2000, EN 60745-1:2009, EN 60745-2-13:2009

Symbol Wert Einheit Kommentar

P130 L
WAm

89 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

P130 L
WAg

93 1 pW Garantierter Schallleistungspegel

P180 L
WAm

88 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

P180 L
WAg

91 1 pW Garantierter Schallleistungspegel

T150-200 L
WAm

87 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

T150-200 L
WAg

91 1 pW Garantierter Schallleistungspegel

T220-300 L
WAm

90 1 pW Gemessener Schallleistungspegel

T220-300 L
WAg

93 1 pW Garantierter Schallleistungspegel


